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NíŽe uvedeného dne, měsíce a roku uzavírajÍdle svého prohlášení oprávněni vstupovat do
právních vztahů, a to:

Městská část Praha 5
se sÍdlem Praha 5, nám. 14. ŕí1na138'lt4, PsČ150 22
It: 00063631
bankovn íspojen í: teská spořitelna, a. s', č'(l': 69024-2000857 329/0800
zastoupena: lng. Pavlem Richterem, starostou MČPraha 5

jako strana převodce na straně jedné

(dále jen ,,strana převodce")

a

JUDr. Maľ
bytem ,821 01 Bratislava, Slovenská republika
rodnéčíslo7 3

jako strana nabyvatele na straně druhé

(dále jen ,,strana nabyvatele")

tuto

Smlouvu
o převodu nemovifých věcí

č.smlouvy 89

č!.í.
Úvodní ustanovení

1.1. Hlavní město Praha je na základě ustanovení $ 3 zákona ć,.17211991Sb., o přechodu někte4ých
vécíz majetku lR oo vlastnictví obcí, ve znění pozdějších předpisů, vlastníkem majetku, kteý je
popsán v čl'2' této smlouvy.

1.2. Městskéěásti Praha 5 jevsouladu s ustanovením $ 19odst. 1 zákona ě. í3í12000Sb., o hlavním
městě Praze, v platném znění (dále jen ,,zákon o hlavním městě Praze"), svěřen do správy
majetek hlavního města Prahy, kteý jest podrobně popsán v ćl. 2. této smlouvy, a kteý byl
hlavním městem Prahou svěřen do hospodaření Městské ěásti Praha 5. Ke svěření do
hospodaření došlo v souladu s ustanovením $ 8., odst.2 písm. a) zäkona ě.418/1990 Sb., o
hlavním městě Praze, ve znění pozdějšíchzměn, za pouŽitl Statutu hlavního města Prahy,
obecně zävaznévyhlášky č.55/2000 sb' HMą ve znění pozdějšíchpředpisů.

1.3. Městská ěást Praha 5 podle ustanovení $ 34' odst. 3 zákona o hlavním městě Praze nakládá se
svěřeným majetkem a vykonává práva a povinnosti vlastníka ve vztahu ke svěřenému majetku,
ktený jest podrobně popsán v čl.2. této smlouvy.

1.4. Vlastnictví bytové jednotky a spoluvlastnického podílu kspolečnýmčástem domu a pozemku je
převáděno na základě a v souladu se ,,Zásadami pro prodej bytů Městské části Praha 5"
schválenými Zastupitelstvem Městské ěásti Praha 5 usnesením ě'.211512017 ze dne 14.11.2017
(dále jen ,,Zásady").

ćl.2.
Vymezení předmětu převodu

2.1' Strana převodce tímto v'ýslovně prohlašuje, Že vykonává práva a povinnosti vlastníka
k následujícímusvěřenému majetku' a to konkrétně k:

Jednotce č , vymezené dle občanskéhozákoníku, se způsobem vyuŽitíjako byt, zapsané
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na listu vlastnĺctví č. 15092, vymezené na pozemku parc. č. 28911 - zastavěná plocha a nádvořío
výměře 713 m2, zapsaného na lĺstu vlastnictvíč. 15091, jehoŽ součástí je budova č.p 316 objekt
k bydlení, zapsaná na listu vlastnictví č. 15091, jejíŽ součástíje spoluvlastnický podíl o velikosti
2724117255 na společných částech nemovité věci, kterou tvoří společné ěásti budovy a pozemek
parc. č. 289l'| - zastavěná plocha a nádvoří o výměře 713 m2 zapsaného na listu vlastnictvíč.
15091, jehoŽ součástí je stavba č.p 316,

to vše v katastrálnÍm územĺ Smíchov, obec Praha, zapsáno u Katastrálního úřadu pro hlavní
město Prahu se sídlem v Praze, Katastrální pracoviště Praha

Všechny nemovité věci shora spoleÖně dále jako ,,předmět převodu" nebo 'jednotka".

2.2. Převod předmětu převodu dle této smlouvy byl schválen Zastupitelstvem Městské ěásti Praha 5
dne 19.6.2018 č. usnesení zMlt25t8t2o18, kdyŽ záměr prodeje předmětu převodu byl v souladu
s ustanovením $ 36 odst. 1 zák. ě,. 13112000 Sb., o hlavním městě Praze, v platném znění,
zveřejněn na úřední desce Městské části Praha 5 dne 11 . _ 29.12.2017.

č!.3.
Popis předmětu převodu

3.1. Jednotku označenou vpředchozím článku tvořĺ byt scelkovou podlahovou plochou Jednotky o
výměře 272,40 m2 (dále jako ,,byt"), umístěný v 5 - 6 NP budovy č.p. 316, zapsané na listu
vlastnictví č' 15091 v k.tl. Smíchov, (dále jako ,,budova").

S jednotkou je spojeno právo výlučně uŽívat balkon v S.NP domu , přímo přístupný z bytu, a to
včetně dveřÍ z balklnu /výměra se nezapočítává/.
Vlastník jednotky je spolu s vlastníkem jednotky 316112 a316114 oprávněn rnýluěně uŽívát
společnou chodbu v 5.NP.

3.2. Součástí bytu jsou veŠkeré vnitřní rozvody bytu, a to rozvody vody od poměrových měřidel pro
byt, včetně vodovodních baterií a všech sanitárních předmětů (Wc, umyvadlo apod.)
nacházejÍcích se v bytě, potrubÍ odpadních vod od zaústění do hlavního odpadního svodu,
rozvody elektrické energie od bytového jističe věetně bytového jističe) a k nim připojené instalaěnĺ
předměty (světla, záŕivky, jistiěe, zásuvky, vypínače), systémy rozvodu a příjmu televizního
signálu a datových sítí od zapojenído bytu.
K vlastnictvíjednotky dále patří vnitřnĺ dveře bytu, vstupní dveře do bytu, povrchové Úpravy uvnitř
v bytě (vnitřní omítky, malby a přÍpadné krytiny na stěnách, tapety, dřevěné čĺ jiné obloŽení,
kazetové stropy a podobné vnitřní obloŽení stěn nebo stropů), podlahové krytiny uvnitř bytu a
všechno, co je spojeno s poloŽením ěi usazením a s funkcí přĺslušného druhu podlahorných krytin
nacházejících se uvnitř bytu a nezasahujído společných částí domu' a dále zdroj tepla.

3.3. Společné öásti budovy

Společnými částmi budovy jsou dále stavební části podstatné pro zachování domu včetně jeho
hlavních konstrukcí a jeho tvaru i vzhledu, jakoŽ i pro zachovánÍ bytu jiného vlastníka jednotky, a
zařizenI slouŽící ijinému vlastníku jednotky k uŽívání bytu, coŽ platÍ i v případě, Že se určitá část
přenechá některému vlastníku jednotky k výluěnému uŽíváni, a to zejména:

a. vodorovné a svislé nosné konstrukce věetně základů Budovy, obvodové stěny Budovy,
b. komíny jako stavební konstrukce v celé své stavební délce, věetně vyvloŽkování pořízeného

spolu s komínem, mimo dodatečně instalovaných komínoqých vloŽek pořízených se
souhlasem osoby odpovědné za správu domu jednotlivými vlastníky jednotek, do nichŽ jsou
zaÚstěny tepelné spotřebiče těchto vlastníků a které tvoří jeden technologický celek jako
spalinová cesta tepelného spotřebiče
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c. střecha včetně výplní výstupních otvorů, izolací, hromosvodů, lávek, dešťových Žlabů a svodů
venkovních či vnitřních Budovy,

d. zäpraŽi, schody, vchody a vstupní dveře do Budovy, průčelí, schodiště, chodby, výplně
stavebních otvorů hlavní svislé konstrukce (okna),

e. balkony, i v případě, Že jsou přístupné pouze z bytu či nebytového prostoru, dveře z balkonů,;
tyto společné části, jsou-li přístupné pouze z bytu ěi z nebytového prostoru, jsou vŽdy vá

'4ýlučném 
uŽíváni vlastn ĺka příslušné jed notky,f. kočárkárny, místnosti spŕávce, místnosti slaboproudu nacházejícÍ se ve společných částech

Budovy, které nejsou Vymezeny jako byt ani jako nebytorný prostor nebo souóást bytu či
nebytového prostoru,

g. místnosti se sklepními kÓjemi,
h. obvodové stěny prostorově ohraničující byt či nebytový prostor i v případě, Že jde o

nenosné svislé konstrukce, dále všechny nosné svislé konstrukce uvnitř bytu öi nebytóvého
prostoru, jako jsou zejména stěny, sloupy a pilíře, vŽdy s výjimkou povrchovýclr úprav,
jako jsou vnitřní omÍtky, malby a případné krytiny na stěnácń, tapety, dřevěné či' jiné
obloŽení, kazetové stropy a podobné vnitřní obloŽení stěn ne-bo stropů, a đale
konstrukce zabudovaných skříní ve stěnách,i. podlahy jsou společnými částmi Budovy, vyjma podlahových krytin v bytě ěi v nebytovém
prostoru a vŠeho, co je spojeno s poloŽením či usazením a s funkcí příslušného druhu
podląhových krytin, spolu s případnou kročejovou protihlukovou izoiací a s tepelnou

. izolaci,je-ĺisoučástí podlahové krytiny a nezasahuje do společných částí Budovy,j. přĺpojky od hlavního řadu nebo od hlavního vedení pro dodávky energií, vody, pro odvádění
odpadních vod, pokud nejsou ve vlastnictvÍ dodavatelů, domovnipoľubĺ odpaänich vod aŽ po
výpusť (zařízení) pro napojení potrubí odpadních vod z bytu či z nebytového prostoiu,
domovní potrubí pro odváděnídeštbr4ých vod,

k. rozvody elektrické energie aŽ k bytovému jističi za elektroměrem,l. rozvody plynu aŽ k uzávěru pro byt
m. rozvody vody studené včetně stoupacích šachet, ať jde o hlavní svislé rozvody, nebo odbočky

od nich aŽ k poměrovým měřidlům pro byt či nebytový prostor věetně těchio měřidel nebó
uzávěrů; to se netýká rozvodů uvnitř bytu či nebytového prostoru, včetně vodovodních bateriĺ,n. protipoŽární zařizenI, nouzové osvětlení včetně zäložních zdrojů, osvětlení spoleěných částí,o. veškerá zařízeni vzduchotechniky aŽ k zapojení do bytu či nebytového prostoru, pokud byla
pořízena jako společná; to se netýká zaŕízení vzduchotechniky, pořídí-li je vlastník jednotí<y;
obdobně to platí pro veškeré druhy ventilací,

p. systémy rozvodu a příjmu televizního signálu a datových sítí aŽ k zapojení do bytu či
nebytového prostoru,

q. rozvody telefonu, domácí zvonek, vnitřní vybavení a umělecká výzdoba spoleěných ěástí
Budovy, vjezdové závory, brány, vrata a jiné příslušenství Budovy, Řteré je näzbytné nutné k
provozu Budovy a k uŽíváníjednotek a z hlediska své povahy je k tomuto účelu určeno.

Spoleěné části slouŽí vlastníkům všech jednotek společně. Spoleěné části jsou oprávněni uŽívat
vŠichni vlastnícijednotek, vyjma balkonů, lodŽĺÍ, a jejich dveří, v případě, Že jsou přístupné pouze
z bytu, a dále sklepních kójív místnostech sklepních kójí.

3.4. Balkony a terasa, které jsou přímo přístupné z bytů, jakoŽ i dveře z balkonů a terasy, je oprávněn
uŽIvat vŽdy 

'ĺýlučně 
jen vlastník té jednotky, která zahrnuje byt, ze kterého jsou baíkony a terasa

přímo přístupné.

3.5' Sklepní krje jsou oprávněni výlučně uŽívat jen vlastníci těch bytor4ých jednotek, v jejichŽ popisu je
právo uŽívánÍ sklepní kóje uvedeno.

Společné WC ve 3.NP je ve výlučném uŽĺvánÍ vlastníků jednotek ě.316t4 a ě.316/5.
Spoleěné WC ve 4.NP je ve výlučném uŽivání vĺastníků jednotek č,.316t7 a č.316/8.
SpolečnéWCve 4.NPjevevýlučném uŽívánívlastníkůjednotekč'316/9ač.316/,ĺ0.
Společná chodba v S.NP je ve výluěném uŽívání vlastníků jednotek č,'316fi2 a č.316/13 a
ě,.316114'

3.6' Podíly na společných částech jsou vŽdy vzájemně a neoddělitelně spojeny s jednotkou a
nemohou být samostatným předmětem převodu.
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3.7. Nedí|nou souěástí této smlouvy, jak je uvedeno včl' 13 odst. 1 této smlouvy, je příloha ě.,ĺ -
sch-éma půdorys.u- 

|u.do.Vy určující polohu všech jednotek v domě a oula-nu;icĺ Údaje opodlahových plochách jednotek.

Převod př":Lt 
" 

převodu
4.1. Strana převodce to-uto smlouvou převádí (prodáváj předmět převodu podrobně popsaný vćl.2'

této smlouvy, s veškerým vybavením a přĺslušenstvím, se vŠěmi spojenými pravy a povinnostmi
na předmětu přwodu váznoucími, straně nabyvatele JUDr. lłaiti'n Ďušánič," ktdrá óŕ"á'äipřevodu, za v ěl.5. uvedenou kupní cenu kupuje a přijímá ji do svého vlastnictví.

čI.5.
Kupní cena

5.1. Smluvní strany si ujednávají základní cenu za předmět převodu ve výši 16 3u ooo,oo Kč (slovy
šestnáctmilionůtřistačtyřicetčtyřitisíce korun českých), óoŽ je zäkladní kupní céna, která'budó
upravena dle podmínek stanovených níŽe'

5.2. Na základě Zásad schválených usnesením č.21t5t2o17 ze dne 14.11.2017 je straně nabyvatele
přiznána sleva ve výši 4o/o ze zäkladnÍ kupní ceny uvedené v odst' 5. í., tzn. e'ss zeo,oo xe.

5.3. Smluvnj strany se dále dohodly, Že základní cena dle čl. 5.1. této smlouvy bude poníŽena o slevu
dle čl. 6 této smlouvy, tj. o částku ve výši 4 086 ooo,oo Kč.

5.4. Předmět převodu bude převeden na zá.kladp této smlouvy na stranu nabyvatele za částku ve výši11 604 240'00 Kě (slovy:jedenáctmilionůšestsetčtyřitisícedvěstěčtyři""i ro'n ěeských), coz' je
skuteěná kupní cena (dále jen kupní cena), za kterou je předmět órevooú pŃáoen.

5.5. Smluvní strany u.r1{dě-l.í, Že v rámci převodu vlastnického práva touto smlouvou se jedná oosvobození zdanitelného plnění prodeje nemovitých věcí po uplynutí 5 let od nabýtĺ nebokolaudace ve smyslu ustanovení $ 56 zákona é,. zeslzocjł sń.,'o dani ipřioane'hodnoty,
v platném znění.

č!.6.
Sleva.z kupní ceny na základě sptnění podmínek dle nabídky

6"ĺ. Smluvnĺ strany se dohod-ly, |9-z geny-ryedené v čl. 5'ł byla straně nabyvatáe poskytnuta sleva
uvedená v čl. 5.3. ve výŠi 4 086 ooo,oo Kč a to v soulaáu se Zásadami na zárlaoe podkladťl,
které doloŽila strana nabyvatele dle podmínek obsaŽených rovněŽ v nabídce na uzavření této
smlouvy. Tato sleva byla v souladu se Zásadami udělena za podmínet uueJáńýcń v čl. 9.

čl.7.
Splatnost kupnĺ ceny a podmínky jejího placení

7.1. Kupní cenu V celkové výši í1 604 24o,ookč-uhradĺ sĺrán1a nabyvatele straně převodce tak, Žeprvní část kupní ceny ve qýŠi 3o.ooo,- Kč zaplatila strana nabyvätele straně přävodce zálohověpřed přijetím proh.lášení .slFny nabyvatele o přijetí nabídky ňa odkoupenĺ predmetu převodu.
Strana převodce uhrazení této částky podpisem této smlouvypofuzuje.

7'2'D_ruhá část kupní ceny Ve výši 4 695 73í,oo Kč je uhrazena Ve formě narovnání na základě
Doho-dy o vypořádání práv a povinností, jeŽ byla uzavřena dne '' .. , pričemŽ Dohoda ovypořádání práv a povinností tvořÍ s touto smlouvou dle ust. $ 1727 obć.'żaĹonĺru na sobězávislé smlouvy, pokud se smluvní strany nedohodnou písemnďodlišným způsobem. Podpisem
této smlouvy smluvnístrany stvzují Úhrađu této části kupní ceny.

7'3' Třetíčástkupní ceny"ve.výŠive výŠi2 878 5o9,o0 Kě uhradí strana nabyvatele straně převodce
nejpozději do 40 dnů ode dne podpisu této smlouvy, a to tak, Že částka ve uŕsiz 878 5b9,oo Kč
bude vyplacena straně převodce na bankovní Účet převodce vedený u Česxälpořitelny, a. s., č'
Ú. 69024-2000857329/0800, s pouŽitím variabiln Ího šymbolu 8903 1 61 3.

7' 'ltvrtá část kupní ceny Ve výŠi 4oooooo,oo Kč uhradí strana nabyvatele straně převodce
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prostřednictvím hypotečního Úvěru poskytnutého straně nabyvatele bankou nebo stavební
spořitelnou působĺcí na Území Ceské republiky (dále jen',,banka") do 40 dnů ode dne podpisu
této smlouvy na bankovní účet převodce vedený u České spořitelny, a. s., č. ú' 69024-
2000857329/0800, s pouŽitím variabilního symbolu 89031613. Strana nabyvatele před podpisem
této smlouvy předloŽila originál smlouvy o poskytnutí úvěru (hypotéky) s bankou, kieý'bude
straně nabyvatele poskytnut za účelem zaplacení části kupní ceny za předmět prevôdu. V
případě, Že banka bude mít zĄem na zajiŠtění předmětného úvěru ve formě zástavního práva
k předmětu převodu, strana -nabyvatele s bankou uzavře smlouvu o zřizeni zástavního práva
k předmětu převodu ve prospěch banky za účelem zajištěnĺ pohledávky banky vůči straně
nabyvatele z titulu hypotečního Úvěru, prostřednictvím kterého strana na-byvatelé uhradĺ část
kupní ceny. Smluvní strany berou na vědomí, Že návrh na zápis zástavního práva ve prospěch
ba1ky můŽe být podán do katastru nemovitostí vŽdy aŽ poté, co bude podán návrh 

'na 
żápis

vkladu vlastnického práva na základě této převodní smlouvy ve prospěch strany nabyvatele.

7.5. Kupní cena za předmět převodu musí být na shora uvedený účet strany převodce uhrazena
nejpozději do 40 dnri ode dne podpisu této smlouvy. Návrh na vklad úlastnického práva do
katastru nemovitostí můŽe být podán aŽ poté, co dojde k uhrazenÍ celé kupníceny.

7.6. Nedojde-lĺ k uhrazení skuteěné kupní ceny dle bodu 7.5. tohoto článku, je strana převodce
oprávněna poŽadovat po straně nabyvatele úhradu smluvní pokuty ve výši, kterou tvoří 0,1%
zdlužné částky zakaŽdý i započatý den prodlení' Smluvní strany sjednávají, Že strana převodce
je oprávněna jednostranně započíst nárok na uhrazení smluvní pôxuty dle tohoto odstavce na
zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před podpisem této smlouvy. Piávo strany převodce na
náhradu škody není uhrazením smluvní pokuty dotčeno.

7.7. Nedojde-li k uhrazení celé kupní ceny dle bodu 7'5. tohoto článku ve lhůtě do 60 dnů ode dne
podpisu této smlouvy, je strana převodce oprávněna od této smlouvy odstoupit. V takovém
případě je strana nabyvatele povinna uhradit straně převodce smluvní pokutu ve výši 30.ooo,- Kč.
Smluvní strany sjednávají, Že strana převodce je oprávněna jednostranně započíst nárok na
uhrazení smluvní pokuý dle tohoto odstavce na zálohu slożenou stranou nabyvatele před
podpisem této smlouvy. Právo strany převodce na náhradu Škody není uhrazením smluvnĺ poruty
dotčeno.

7'8. Lhůta splatnosti bude 
-dodrŽena, 

pokud bude kupní cena připsána na účet strany převodce
nejdéle v poslední den lhůty.

ostatní o"ľl|ł',ll, převodu
8.1. Strana nabyvatele prohlašuje, Že ji po právu svědčí právo nájmu k předmětu převodu.

8'2. Strana nabyvatele prohlašuje, Že se řádně seznámila se současným fyzickým stavem předmětu
převodu, a Že sije vědoma toho, Že jeho stav odpovÍdá jeho stáŕí a ôpotřebení, s tím, Že proti
jeho stavu nemá jakékoli námitky.

8.3. Strana nabyvatele prohlašuje, Že nenívúpadku ve smyslu zákonaě. 182t2oo6 Sb., o úpadku a
způsobech jeho řešení (insolvenění zákon), ve zněni pozdějších předpisů, a Že proti'ní není
vedeno jakékoli exekuční či vykonávaci řizení.

8.4. Strana nabyvatele prohlašuje, Že je plně způsobilá uzavřít tuto smlouvu a plnit povinnosti z ní
vyplývajícía uzavřením této smlouvy neporušuje Žádnou svou smluvní nebo zákonnou povinnost.

8.5. Strana nabyvatele prohlaŠuje, Že není založen právnídůvod pro relativní neúčinnosttéto smlouvy
z důvodu na straně nabyvatele podle ustanovení $ 589 a násl. zákona ć,. 8gĺ2o12 Sb., ve znění
pozdějších předpisů.

8.6. Strana nabyvatele prohlaŠuje, Že ke dnĺ podpisu této smlouvy uhradila veŠkeré splatné závazky
vzniklé v souvislosti s uŽíváním předmětu převodu, zejména pak dluh na nájemném, sluŽbácń
poskytovaných v souvislosti s uŽíváním předmětu převodu, dluhy z titulu pravomocně
ukončených soudních sporů vedených mezi stranou převodce a stranou näbyvatele a
souvisejĺcích s předmětem převodu. Strana nabyvatele prohlašuje, Že ke dnĺ podpisu této
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zajištění tohoto dluhu na dobu 1O let zástavní práVo, přičemŽ v případě nevráce_ní slevy dle její

spiatńosti můŽe strana převodce realizovat výkon zástavního práva dle ust' $ 1359 a násl.

občanského zákoníku. żástavní právo strany převodce musí být vŽdy první pořadí s výjimkou

případu, kdy k financovánĺ nákupu předmětu převodu bude pouŽita hypotéka banky dle čl. 7.3

této smlouvy.

čl. í0.
Předání předmětu převodu

10.,l. Smluvní strany si s ohledem na současné faktické uŽívání předmětu převodu stranou nabyvatele

ujednávají, Že nedojde k fyzickému ani k dokladovému předání předmětu převodu a Že strana

näbyvateie přejímá předmět převodu ve stavu ke dni uzavření této smlouvy.

čl. íí.
Vlastnické právo k předmětu převodu

1 1 .1 . Strana nabyvatele nabude vlastnické právo k předmětu převodu ke dni právních Účinků zápisu

vkladu zmény vlastnického práva k předmětu převodu do katastru nemovitostí u Katastrálního

Úřadu pro hlavní město Prahu se sídlem v Praze, Katastrální pracoviště Praha.

1,t.2. ode dne podání návrhu na vklad vlastnického práva dletéto smlouvy do katastru nemovitostí

bude nąńyvatel vykonávat práva a povinnosti vlastnĺka předmětu převodu, věetně daňových

povinností.

,t1.3' Smluvní strany touto smlouvou zmocňují společného zmocněnce, společnost OENTRA a's., se

sídlem PEenśka 3'ĺ85/5b, 15o oo Praha 5, lt: 18628966, kpodánÍ návrhu na vklad změny

vlastnického práva k předmětu převodu převáděnému touto smlouvou.

Návrh na vklad vlastnického práva k předmětu převodu prodávaných touto smlouvou podá

spoleěný zmocněnec nejpozději do 10 pracovních dní poté, co bude připsána na účet

pioaava1ĺcĺno kupní cenä, ne však dříve, neŽ bude převodci předán doklad o potvrzení

spravnoiti predŕládaného návrhu Magistrátem hlavního města Prahy. Návrh na vklad

zbstavního práva ve prospěch strany převodce podá spoletný zmocněnec nejpozdeji do ]Q
pracovních änů poté, co bude podán návrh na vklad zástavního práva ve prospěch hypoteční

banxy. Tuto skutečnost je strana nabyvatele povinna doloŽit neprodleně straně převodce.

11.4. Smluvnĺ strany se zavazĄí zajistit ve společné souěinnosti všechny potřebné úkony vedoucí

k realizaci zapisu vlastnického_i zástavního práva do katastru nemovitostí, včetně odstranění
případných nedostatků konstatovaných katastrálním Úřadem, které by tomuto zápisu bránily.

ćl.12.
Poplatkové náklady

12.1. Strana nabyvatele zaplati před podpisem této smlouvy správní poplatek za povolení zápisu

vkladu změny vlastnického práva do katastru nemovitostí a za zÍízení zástavního práva ve

prospěch strany převodce do katastru nemovitostí.

čl. í3.
Závěrećná ustanovení

í3'1' Přílohu této smlouvy tvoří schémata všech podlaŽí budovy, vníŽ se nachází Jednotka, ve

kterých jsou zobrazäny a popsány polohy a údaje o podlahových plochách všech jednotek

nacńazejĺcĺch se v předmětné budově a Dohoda o vypořádánĺ práv a povinností-

13.2. Strana převodce je oprávněna od této smlouvy odstoupit rovněŽ v případě, Že prohlášení

nabyvaiele učiněńá včl' 8.1 ',8.2',8.3., 8.4., 8'5., 8'6., této smlouvy se ukáŽou být vrozporu
s ob;ektivnĺ skuteÖností. Smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy odstoupit v případě,

porűo nebude moŽné postupem podle čl. 11.3. dosáhnout zápisu vkladu vlastnického práva

nabyvatele k předmětu převodu do katastru nemovitostí.

13.3. Pro případ odstoupení od této smlouvy se smluvní strany zavazují vrátit-si n-avzájem veškerá
posi<ythutá plněnĹ a to s výjimkou zälohy na kupní cenu Ve výši 30300.- Kě, která propadá

pľevóoci na úhradu adminiśtrativních nákladů spojených s kontraktaci. Zäloha se vrací pouze

vpřípadě, Že ani společným postupem smluvnÍch stran dle ěl. 11.3. této smlouvy se smluvním
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stranám nepodaří dosáhnout zápisu vlastnického práva do katastru nemovitostí

13.4. Veškerépodklady zmiňované v této smlouvě povaŽují smluvní strany za součásti této smlouvy,
včetně písemnénabídky převodce a jejíakceptace ze strany nabyvatele.

í3.5. Vpřípadě neplatnosti nebo neúěinnosti některého ustanovení této smlouvy nebudou dotčena
ostatní ustanovení tétosmlouvy, jelikoŽ smluvní strany majízájem na trvání tétosmlouvy i pro
tento případ.

í3.6. Strana nabyvatele prohlašuje, Žebyla seznámena se skuteěností, Že vpředmětné budově bylo
zaloŽeno Společenstllívlastníkůjednotek šte1únikova376/8, Praha 5 ,a Že nabytĺm
vlastnĺckého práva k předmětu převodu se stává členem uvedeného společenstvívlastníků.
Strana nabyvatele dále prohlašuje, Že je obeznámena s obsahem prohlášenívlastníka.

13.7. Tato smlouva se řídíustanovením s 2079 a násl. zákonać.89t2012 Sb., oběanský zákoník, s
tím, Že Smluvní strany vylučujív maxĺmálním moŽném rozsahu aplĺkaci ustanovení ss 557,
1765, 1766, 1793, 1794, 1799, 1800, 1977-1979, 2002-2004 a 2108 zákona ć. 89t2O12 sb.'
oběanský zákoník, na právnívztahy vyplývajícíz této kupní smlouvy.

í3.8. Tato smlouva byla sepsána v 6 vyhotoveních, z nichŽ pro potřeby strany převodce budou
pouŽita 3 vyhotovení, pro potřeby strany nabyvatele 2 vyhotovení a 1 vyhotovení bude pouŽito
pro potřeby úřední.Veškerá vyhotovení podepsaná oběma smluvními stranami mají právní
účinkyoriginálu.

13.9' Smluvní strany prohlašují,Že tato smlouva nebyla ujednána vtísni ani za jinakjednostranně
nevýhodných podmínek, Že obsah smlouvy je pĘevem jejich pravé a svobodné vůle a na
důkaz souhlasu s obsahem této smlouvy připojujĺ osoby oprávněné jednat za smluvní strany
před orgánem určenýmk ověření pravosti podpisůsvévlastnoruění podpisy.

13'10. Strana nabyvatele bere na vědomí, Že strana převodce vsouladu s ust. ěl. 6 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, obecného nařÍzenío ochraně osobních údajů,
zpracovává osobní údaje kupujícíhov rozsahu a pro účelynaplnění smyslu smlouvy, po dobu
10 let.

13.11. Smluvní strany výslovně souhlasís tím, aby tato smlouva byla zveřejněna v registru smluv za
podmĺnek zákona ć,. 34012015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnostiněkteých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějŠíchpředpisů, do třiceti (30) dnů
ode dne podpisu smlouvy poslední smluvní stranou, nejpozději do tří (3) měsícůode dne
podpisu smlouvy. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním srných osobních údajůve smlouvě,
která bude zveřejněna v registru smluv podle věý první. Smluvní strany prohlaŠují,Že
skuteěnosti obsaŽené ve smlouvě nepovaŽují za obchodníĘemstvíve smyslu 9 5o4
občanskéhozákoníku a udělují svolení k jejich uŽití a zveřejněnÍ bez stanoveni;arycrlrolv
dalšíchpodmínek.

'13'12. Tímto se ve smyslu ustanovení$ 43 odst. 1 zákona č.131/2ooo Sb., o hlavním městě Praze
ve znění zäkona ě,. 30312013 Sb., zákon, kteqým se měnÍ některé zákony v souvislosti s přijetím
rekodifikace soukromého práva, potvrzuje, Že byly splněny podmínky pro platnost právního

zMČě. zMlt25l8t2018 zedne 19.6.2018.5, a to usnesením
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